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From The Broken Spears:
The Aztec Account of
the Conquest of Mexico

This Aztec account of the encounter between the Spanish and the Iny-
dians of Mexico was written some years after the events described.
Spanish Christian monks helped a postconquest generation of Autec
Nahuatl* speakers translate the Hlusirated manuscripts of the con-
quest period, According to this account, how did Montezuma respond
to Cortés? Was Montezuma’s attitude toward the Spanish shared by
other Aztecs? How reliable is this account, de you think, in describing
Montezuma’s thoughes, motives, and behavior?

Thinking Historically

How does the Aztec account of the conqguest differ from that of the
Spanish, written by Diaz? Is this difference merely a matter of perspec-
tive, or do the authors disagree about what happened? To the extent
to which there are differences, how do you decide which account to
believe and accepr?

Speeches of Motecubzoma and Cortes

When Motecuhzoma! had given necklaces to each one, Cortes asked
him: “Are you Morecuhzoma? Are you the king? Is it true that you are
the king Motecuhzoma?”

And the king said: “Yes, T am Motecuhzoma.” Then he stood up to
welcome Cortes; he came forward, bowed Dis head Jow and addressed
him in these words: “Our lord, you are weary. The journey has tired
you, but now you have arrived on the earth. You have come ta your
city, Mexico. You have come here to sit on your thrane, to sit under its
CaNopy.

“The kings who have gone before, your representatives, guarded it
and preserved it for your coming. The kings ftzcoat], Morecuhzoma the
Elder, Axayacad, Tizoc, and Ahuitzol ruled for you in the City of
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"Qriginal Indian spelling of Montezoma, [Ed.1
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Mexico. The people were protecred by their swords and sheltered by
their shields.

“Do the kings know the destiny of those they left behind, their pos-
terity? If only they are warching! If only they can see what T see!

“No, it is not a dream, I am not walking in my sleep. I am not see-
ing you in my dreams. . . . [ have seen you at last! I have met you face
to face! I was in agony for five days, for ten days, with my eyes fixed on
the Region of the Mystery. And now you have come out of the clouds
and mists to sit on your throne again,

“This was foretold by the kings who governed your city, and now
it has taken place. You have come back to us; you have come down
from the sky, Rest now, and take possession of your royal houses, Wel-
come to your land, my lords!”

When Motecuhzoma had finished, La Malinche translated his ad-
dress into Spanish so that the Captain covld understand it. Cortes
replied in his strange and savage tongue, speaking first to La Malinche:
“Tell Motecuhzoma that we are his friends. There is nothing to fear,
We have wanted to see him for a long time, and now we have seen his
face and heard his words, Tell him that we love him welf and that our
hearts are contented.” )

~ Then he said to Motecuhzoma: “We have come to your house in
Mexico as friends, There is nothing to fear.”

La Malinche translated this speech and the Spaniards grasped Mote-

cuhzoma’s hands and patted his back to show their affection for him.

Attitudys of the Spdniards
and t

g Native Fords

The Spaniards examined everythihe thef
their horses, and mounted them agah
to miss anything of interest,

The chiefs who accompanied Mofeuhzoma were: Cacama, king of
Tezcoco; Tetlepanguetzaltzin, king #f Thcopan; Itzcuauhtzin the Tla-
cochealcatl, lord of Tlatelokco; andf opantemoc, Motecuhzoma’s troa-
surer in Tlatelcleo. These four chighs were st nding in a fife,

The other princes were: Atlixdaczin {chief Who has taken captives];?
Tepeoatzin, the Tlacochcalcatl: Querzalaztatzin, the keeper of the
chall; Totomotzin; Hecateupatiftzin and Cuappiakgin.

When Motecuhzoma was tmprisoned, they ally
They ran away to hide and treacherously abandoned R

# saw. They dismounted from
1, And dismounted again, so as not

*Military title given to a warrior who had captured four enemies,
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The Spaniard
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perbaps human flesh, By they did ot CAIIY it Up o its rgf
of the pyramid, /
Al the young warriore
$worn to dance apd sing wh all their hearts, so 1f
would marvel at the beauty of Yhe ritpals,
< procession begar and the celebrants fited daro ¢
to dance the Dance of the Serpen, \
patio, the songs and the dance begdn. Th
days and those whe had fasred for ayea
ers; they kept the dancers in fije ¥ pine wands, {if anyone
wished ro urinate, he did poy stop danciyyg, Bur Simply opened his cloth-
ing ar the hips and separaied his clusters heron feathers. )
i anyone disobeyed the Jeaders or W not in hig broper place they
struck him on the hips and shoulders. Ahep, they drove him out of the
Patio, beating him and shoving him fom bekind, They pushed him so
hard that he sprawled 1o the ground, and the Wdrageed him outside by
the ears. No one dared to 55

¥ a wiérd about thi.punjshment, for those
wio had fasted during the year/were feared any

Q vencrated; they had
earned the exclusiye title “Brotifers of Huitzilopocfil; »
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5t Warriors, danceat the head of the
files to gnide the others, The'yourhs followed ar 3 sligh distance, Some
© of the youths wore thejr :

Al gathered into large sign thar they
had never taken any capgives. Others carried their headdresses o their

shoulders; they had tajdy captives, byt only with help. %

hen came the reghuits, who were called “he young wakriors, They
had each captured aft enemy or wo. The others called to them: “Come,
comrades, show & how brave you are! Dance with aj vour hegreg)?”

The Spaniards Attack the Celebrangs
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Serpent of Mirrars, They posted Buards so thar pg one could escape,
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hind, and these fell instantly to the ground with their entrails hanging
out. Others they heheaded: they cut off their heads, or split their heads
to pieces.

They struck oth
their bodies, They
‘They slashed others ¢ abdomen, all spilled to the
ground. Some attempted to run awzay, but their intestines dragged as
they ran; they seemed 10 tangle their feet in their own
ter how they tried to save themselves, th

Some attempted to force their way
them at the
themselves,
for a while;
tended to he
and killed them,

The blood of the warriors flowed like warer and gathered into
pools. The pools widened, and the stench of blood and entrails filled
the air. The Spaniards ran into the communal hoyses to kill those who
were hiding, They ran everywhere and searched everywhere; they in-

vaded every room, hunting and killing,

Las Casas (1484-1556) entigrated with 1 Spain 1o the is-
land of Hispaniola in 15 02, Eight yelrs later he be qme

served as a missionary to the Taino offCuba {15123, attempiged to cre-
ate a utopian society for the Indians P Venezuela, and beca %
minican friar in 1522, Repeifed by his early experience amons
conquistadors, Las Casas the priesf and friar devoted his adulr life%
aiding the Indians in the Americds and defending sheir rights in the'
Spanish court. This selection is dfawn from his brief history, The Deo-
astation of the Indies, publishe in 1555, The work for this book and

Bartolomeo de Las Casas, The Devastation of the Indies: A Brief Account, trans. Herma
Briffault {Baitimore: Johns Hapkins University Press, 1992), 32-35, 40-41.




